St. Monica Catholic Church
Oct. 1, 1960 - Oct. 1, 2020

Thank you God for the many blessings! / Gracias a Dios por todas las bendiciones!
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“There is a boy here who has
five barley loaves and two fish;
but what good are these for so
many?"” Then Jesus took the
loaves, gave thanks, and
distributed them to those who
were reclining, and also as much
of the fish as they wanted.

John 6:9,11

“Aqui hay un muchacho que
tiene cinco panes de cebada y
dos pescados. Pero, équé es esto
para tanta gente?” Entonces
Jesus tomo los panes, dio las
gracias y los repartio entre los
que estaban sentados. Lo mismo
hizo con los pescados, y todos
recibieron cuanto quisieron.
Juan 6:9, 11
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Thank you everyone for 60 years of fruitful ministries. / Gracias a todos por 60 afios de fructiferos ministerios.
501 North St. Converse, TX 78109
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821
www.saintmonicaconverse.net
parish@saintmonicaconverse.net



Seventeenth Sunday in Ordinary Time

Parish Office: 210-658-3816 Hours: Mon., Tue., Thur., & Friday 9:00 am-5:00 pm
***New Hours on Wednesday open 9:00 a.m. to 7pm ***

In case of an emergency call the office and follow the instructions.

PARISH STAFF

Fr. Thumma Prathap, ext. 241
Email: pastor@saintmonicaconverse.net
Parochial Vicar: Fr. .Alejandro Ortega I, ext. 238
Email: (@saintmonicaconverse.net

Jacques Abat

Rafael Lopez-Negroni

Jose Joel Castellanos
Deacon David Espinoza
Deacon Sean Dooley
Pastoral Administrative Assistant Mary Kirby, ext. 249
Administrative Assistant Delia Medrano-Finch ext. 240
Dir. of Religious Ed. Jan Van Slambrouck, ext. 243
Email: janf@saintmonicaconverse.net
Mr. John Miller ext.234
Email: RCIA@saintmonicaconverse.net
Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext.237

Email: liturgy@saintmonicaconverse.net

Housekeeper Limbania Reyes
Pastoral Council President  Timo Zepeda, 210-410-7647
Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305

Pastor:

Deacon
Deacon
Deacon

RCIA Coordinator:

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic
Minister, Lector, Usher or Altar Server?
Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or
Maria Garcia (210) 264-4040

ACTS: Steve Medellin # 210-364-2695

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open Wednesdays &
Saturdays from 9 a.m. till Noon
BEREAVEMENT MINISTRY: 210-658-3816

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 3rd
Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July. Janet
Swanson, 210-744-4267 email: swansonjanet101@gmail.com.
ART & ENVIRONMENT COMMITTE:

Alma Castillo, 210-659-0056

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet via
Zoom contact Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126 to join.
FAMILY OF THE ROSARY (Spanish) Meets first Monday of
the month in the parish hall at 6:30 p.m. Graciela Morgan, 210-
445-5933.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall,
Edna Gonzalez, 210-287-5761.
HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward 210-995-3989
KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m.
Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679
SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 7:00 p.m. Parish Hall.
Martin Sanchez, 210-387-3469.
WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851
CHOIR: Sat.; 5:30 pm & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director,
210-601-9146.
9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 210-274-8847
11 a.m.., Michelle Hernandez, Director, 210-215-0811
Spanish Choir 1p.m. Glissie Esquivel, Director, 210.251-2902
5 pm., Britt Mitchell, Director, 210-414-1094

If you wish to join the choir, call the director of the

Mass you attend.
View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

St. Vincent De Paul: (210) 658-8791

Mass
£ -1 Schedule
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Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English)

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)
1:00 & 7:00 pm (Spanish)
Sunday Masses Live Streamed Masses 9:15 am & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website
The use of masks and face coverings is not required for
those who are fully vaccinated. We highly encourage
those who are not vaccinated to wear masks or face
coverings. We will not require proof of vaccination.
We also highly encourage all to be vaccinated.

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—FTi)
Saturday: 9:30 a.m. Bilingual/bilingiie
PERPETUAL ADORATION Hours for adoration: Monday at

9 am to Saturday at 9 am. Come by the office to get your entry
code.

HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)
RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:
Contact the church office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received
in 2nd grade. Contact the Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins
in high school. Contact the Religious Education office.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact the parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year;
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck,
210-658-3816 x 243 Grades K— High School. Office hours: Mon. to
Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791.
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m.

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade.
Administrator, Mrs. Sara Martinez. 210-658-6701.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact the parish office.

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism
preparation class in order to baptize a child.
English class will be held the first Saturday of
the month and Spanish class on the second Saturday of the month.
Please call the office to sign up.
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Necesita la clase de preparacién bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion para el
bautizo de su niflo. La clase de inglés se llevara a cabo el primer
sabado del mes y la clase de espafiol el sequndo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.




ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS

THIS WEEK IN THE PARISH
The 9:15 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses are live—
streamed on Facebook and on the parish website:
www.saintmonicaconverse.net and click on
“Follow us” and Facebook to view streaming.
Masses Mon.—Sat. Live Streamed

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
Seventeenth Week of Ordinary Time

Monday, July 26
Mass 8:15 a.m. Fr. Alejandro O.
Tuesday, July 27
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday, July 28
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Confessions 6:00 p.m. Fr. Thumma
Thurs., July 29
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Holy Hour (Bilingual )  7:00 p.m. Deacon
Friday, July 30
Mass 8:15 a.m. Fr. Thumma
Saturday, July 31
Rosary 9:00 a.m.
Mass (Bilingual) 9:30 a.m. Fr. Thumma
Confessions 3:30 p.m. Fr. Rafael Eke
Mass 5:30 p.m. Fr. Thumma

Eighteenth Sunday in Ordinary Time

Sunday, August 1
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma
9:15 a.m. Fr. Thumma

11:00 a.m. Fr. Thumma

1 p.m. (Spanish) Fr. Thumma

5 p.m. (English) Fr. Alejandro O.

7 p.m. (Spanish) Fr. Alejandro O.

Masses in p.m.

July 25, 2021

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA
Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el domingo en directo en
Facebook y en el sitio web de la parroquia:
www.saintmonicaconverse.net y haga clic en
"Siguenos' y Facebook para ver la transmision.

Misas lunes—sabado transmision en vivo

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

XVII semana del Tiempo Ordinario

Lunes, 26 de julio

Misa 8:15 a.m. Padre Alejandro O.
Martes, 27 de julio

Misa 8:15 a.m. Padre Alejandro O.
Miércoles, 28 de julio

Misa 8:15 a.m. Padre Thumma

Confesiones 6:00 p.m. Padre Thumma
Jueves, 29 de julio

Misa 8:15 a.m. Padre Thumma

Hora Santa (bilingiie) 7:00 p.m. Diacono
Viernes, 30 de julio

Misa 8:15 a.m. Padre Thumma
Sabado, 31 de julio

Rosario 9 am.

Misa (bilingiie) 9:30 a.m. Padre Thumma

Confesiones 3:30 p.m. Padre Rafael Eke

Misa 5:30 p.m. Padre Thumma

XVIII Domingo del Tiempo Ordinario

Domingo, 1 de agosto
Misas de mafiana  7:30 a.m. Padre Thumma
9:15 a.m. Padre Thumma
11:00 a.m. Padre Thumma
Misas de la tarde 1 p.m. (Espaiiol) Padre Thumma
5 p.m. (Inglés) Padre Alejandro O.
7 p.m. (Espaiiol) Padre Alejandro O.

Please consider bringing Eucharist to
the homebound of our parish. To get
more information on your opportunity
to make a connection with someone in need, please
attend a meeting on Wednesday, August 4 at 7:00
PM in the parish hall. All current Homebound
Ministers are also requested to attend. A refresher
and new training session will be included. For
questions, call Barbara at 210-995-3989.

“..I was sick and you cared me...” Matthew 25:36

MINISTERIO DE CONFINADOS
A CASA

Por favor considere llevar la Eucaristia a los
confinados en casa de nuestra parroquia.
Para obtener mas informacion sobre su oportunidad de
hacer una conexion con alguien que lo necesite, por
favor asista a una reunién el miércoles 4 de agosto a
las 7:00 pm en el saloén parroquial. También se
solicita la asistencia de todos los ministros de
Confinados a Casa. Se incluird una sesion de repaso y
una nueva sesion de formacion. Si tiene preguntas,
llame a Barbara al 210-995-3989.

“...estuve enfermo, y me visitaron...” San Mateo 25:36

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



8:15a.m. 1 Ramiro Gudino

Mon 7/26
Tue 7/27 8:15a.m. T Rosalino Villaflor
T Antonio Gomez
Wed 7/28 8:15a.m. (SI) Conversion of Sinners
1 Alan Pague
T Cruz Cerda III
Thurs 7/29 8:15 a.m. { Diana Staha
1 Abigail Barajas
Fri.  7/30 8:15a.m. { Guadalupe Rodriguez
1 Raquel Castellanos
Sat.  7/31 9:30 a.m. (SI) Souls in Puratory
T Antonio Gomez
5:30 p.m. (SI) Conversion of Sinners
(SI) Aracio Blonskif
T Beloved brother & uncle
Joe Ignacio Moreno
Sun. 8/1 7:30 a.m. T Aaron Friesenhahn

9:15am. f Ella Tillman

1 Antonio Medrano
11:00 a.m. { Dennis Van Slambrouck
1:00 p.m. T Fr. Pat Flanagan
5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
7:00 p.m. T Sister Sylvia Schmidt

Please if you are requesting a mass intention and you
want it to printed in the bulletin we require you to send us
the information two weeks in advance. The only exception
are those who have passed in the said week.

Por favor, si esta solicitando una intencion de misa y
desea que sea imprimida en el boletin, le pedimos que nos
envie la informacion con dos semanas de anticipaciéon. La
unica excepcion es por los que han fallecido en dicha
semana.

Seventeenth Sunda

in Ordinary Time

- ) We are here to Pray for you
QU Estamos aqui para orar por ti

In our prayers let us ask the Lord for health
for our sisters and brothers who are ill:
En nuestras oraciones pidamos al Sefior por la salud
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Glyssie Esquivel, Barbara Abat, Cecilia Elizondo, Teri Pearce,
Reynaldo Vela, Rivera family, Richard Castillo, Andrea Trevino,
Angel Cantu, Maria J. Ramos, Yari Carrillo, Larry,
David Rodriguez, Linda Duncan, Anders R. Cabrera,
Arthur Thomas, Lisa Lee, Barbara Cantley, Suzie Littrell
Alena Quintero, Nildia Johnston, Lucy Barajas, Bill Ohler,
Monica Gutierrez, Tim Knotts ,Lisa Lee, Douglas Lind,
Derrick Lind, Y.A. Niemietz. Jordan Lind, .Raul Perez.,
Bob Andrews, Tyler Acosta, Mary Hernandez, Lily DeHaro,
Jo-Ann Case , Fr. Jack Knight, Guadalupe Chagoya, Michael,
Helen Arispe, Irma Juarez, Monica Trott,

George Campbell & family, Joanne & Sebastian, Manuel,
Elva Lopez, Arcadio Blonski, Dorothy Hernandez,
Maria del Carmen Andrade, Nicole Wilcox

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:
Jayne Youst

Please call the office to add the name in the bulletin.
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin.

COLLECTION REPORT

July 18th '$ 10,689.50
Online:  § 1,642.00

Collection for St. Vincent de Paul $ 283.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 482.00

Online Collection for Parish Capital Campaign $ 100.00

NO Second Collection for August Ist :

We appreciate your faithfulness in tithing during these
difficult times.
Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos
dificiles

Having a Mass said for a specific prayer intention is a
wonderful way to glorify God. You may request a Mass to
be said for a living or deceased person, or for a particular
intention. Mass intentions provide opportunities for
prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and
additional prayers for a deceased loved one. A donation of
$10 is requested.

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracion
es una manera maravillosa de glorificar a Dios.

Usted puede solicitar una misa para una persona viva o
fallecida, o para una intencion particular. Las intenciones
de Misa brindan oportunidades para el recuerdo en oracion
de aniversarios y cumpleafios, y oraciones adicionales por
un ser querido fallecido. Se solicita una donacion de $10
cuando se pide una intencion.

This week for the living and deceased
family members of:

George & Lucy Abbott

Altar Flowers

The Sanctuary Lamp will burn as a
special intention for:

Fr. Jack Knight

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS July 25, 2021
The Truth Seekers want to know about our Catholic Tradition

The word tradition (lower case “t”) refers to something we pass on from generation to generation. We as Catholics have our own
traditions or pious practices, like making the sign of the cross, praying the rosary, the Divine Mercy Chaplet or novenas to our favorite
saints, etc. Sacred Tradition (capital “T”) comes from the Latin tradere, which means to “hand on”. Therefore, Tradition in the
Catholic Church is the Word of God that the apostles of Christ received through the active action of the Holy Spirit, which has been
handed on to us by the successors of the apostles- the Magisterium. “In order that the full and living Gospel might always be preserved
in the Church, the apostles left bishops as their successors. ...the apostolic preaching, which is expressed in a special way in the
inspired books, was to be preserved in a continuous line of succession until the end of time.” (Catechism of the Catholic Church, 77-79).
Does your family have any traditions? Who started these traditions and how far back do they go? How are these traditions

important to you and your family? Please share them with us: bernardo@saintmonicaconverse.net

Los Busadores de la Verdad quieren saber sobre nuestra Tradicion Catolica
La palabra tradicion (¢ minuscula) se refiere a algo que pasamos de generacion en generacion. Nosotros como Catdlicos
tenemos nuestras propias tradiciones o practicas piadosas, como hacer la sefial de la cruz, rezar el rosario, la Coronilla de la RIS
Divina Misericordia, o las novenas a nuestros santos favoritos, etc. La Sagrada Tradicion (T mayuscula), viene de la
palabra en Latin tradere, que significa “entregar”. Por lo tanto, la Tradicion en la Iglesia Catolica es la Palabra de Dios que recibieron
los apdstoles de Cristo por la accion activa del Espiritu Santo, que se nos ha entregado por medio de los sucesores de los apostoles- el
Magisterio. “De modo que el Evangelio pleno y vivo sea siempre preservado en la Iglesia, los apostoles dejaron obispos como sus
sucesores...la predicacion de los apostoles, expresada de manera especial en los libros inspirados, es para conservarse en una linea
continua de sucesion hasta el fin de los tiempos ™ (Catecismo de la Iglesia Catdlica, 77-79).
JHay tradiciones en su familia? ;Quién inicié éstas tradiciones y desde hace cuinto tiempo? ;Como son importantes estas

tradiciones para usted y su familia? Por favor comparta con nosotros en: bernardo@saintmonicaconverse.net
Use the QR code to send your questions/Utilice el Cddigo QR para enviar sus preguntas.
All Young Adults ages 19-35 are welcome to meet with us
on Mondays at 7 pm in the Room 103 in the Jr. High building next to the memorial garden behind the hall.

Thank you every one for sending in your pictures of Gracias a todos los mandaron sus fotos de cumpleanos,
birthday’s, wedding anniversary, special aniversario de bodas, ocasiones especiales.
accomplishment.

Que nuestro amado Seiior los cuide al igual que a sus
May Our Dear Lord watch over all of you and your | familias, y que sus vidas estén siempre llenas de las

Jfamilies, may your lives always be filled with God’s bendiciones de Dios.
. b les?mgs' . Manden sus fotos de los campleafios, aniversario,
Turn in your August Birthdays, anniversary or ocasiones especiales de Agosto para el 30th de
accomp-hshmer_lt picture by June 30th to: Julio a: parish@saintmonicaconverse.net
parish@saintmonicaconverse.net
ADULTS SEEKING SACRAMENTS R PARA LOS ADULTOS QUE BUSCAN
WELCOME! ' l SACRAMENTOS ;BIENVENIDOS!
RCIA (RITE OF CHRISITAN INITIATION ~ RCA | RICA (RITO DE INICIACION CRISTIANO PARA
FOR ADULTS) ¥, ADULTOS) .
Adults seeking to receive the sacraments of Chosan « Adultos que buscan recibir los sacramentos del
Baptism, Confirmation, and Eucharist. ey A Bautismo, la COl’lfi‘I’I’.n'aClOljl y la Eucaristia. _
Adults from another Christian tradition - Baptists " __ Adultos de otra tradicion cristiana - bautistas, metodistas,
Methodists, Episcopalians, etc. - who wish to ’ “UZUo- episcopales, ete. - que deseen convertirse en miembros
become members of the Catholic Church. de la Iglesia Catohca.' . (1
Adults who were baptized in the Catholic Church as Adultos que fueron bautizados en la Iglesia Catolica de

bebés y que ahora desean recibir los sacramentos de la
Confirmacion y la Santa Eucaristia.
CONFIRMACION PARA ADULTOS
Los adultos que han celebrado el Bautismo y la
Primera Comunion, pero todavia necesitan Confirmacion.
Para obtener mas informacion o para registrarse para
cualquiera de estos sacramentos, por favor comuniquese con

infants and who now wish to receive the sacraments of

Confirmation and Eucharist.

ADULT CONFIRMATION

Adults who have celebrated Baptism and First
Communion, but still need Confirmation.

For more information or to register for either of these, please

contact John Miller at 210-658-3816 ext. 234 or John Miller210-658-3816 ext. 234 o

rcia@saintmonicaconverse.net

OLDER CHILDREN NEEDING BAPTISM OR | Cla@saintmonicaconverse.net
NINOS MAYORES QUE NECESITAN SER BAUTIZADOS
BAPTIZED IN ANOTHER FAITH O HAN SIDO BAUTIZADOS EN OTRA FE
If you have a child 7-years or older who has not been

g Rt . Si tiene un niflo de 7 afios 0 mas que no han sido bautizados
baptized or was baptized in another faith, please contact o han sido bautizados en otra fe, comuniquese con John
John Miller or 210-658-3816 ext. 234 or

. . . Miller 210-658-3816 ext. 234 o
reia@saintmonicaconverse.net rcia@saintmonicaconverse.net

5 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Seventeenth Sunday in Ordinary Time

everyone in the Archdiocese of San
Antonio to the 13th annual Summer
Speaker Series event on Thursday,
August Sth with guest speaker and
renowned Catholic speaker Father
John Riccardo, host of the radio
program “Christ Is The Answer” heard ==
at 8am every Saturday across the e
Guadalupe Radio Network. Make plans =~ ssescom
to join us for an evening of wine and

hors d’oeuvres, fellowship and a keynote by
Father Riccardo, all in support of Catholic radio.
The event will be held on Thursday, August Sth at
the Irving Convention Center in Irving, TX with
doors opening at 6pm. To purchase tickets, please
visit: www.summerspeakerseries.com. "

7PM - Presentation

. e e THE GUADALUPE RADIO
"The Guadalupe Radio Network invites 1:332 NETWORK'S 13TH ANNUAL

TICKETS ARE $75

" La Red de Radio Guadalupe invita a
todos en la Arquididcesis de San
Antonio al decimotercer evento anual
Series de Charlas de Verano el jueves 5
de agosto con el orador invitado y
reconocido orador catélico Padre John
¢ Riccardo, presentador del programa de
radio "Cristo es la respuesta"
escuchado a las 8 am todos los sabados
a través de la Red de Radio Guadalupe.
Haga planes para unirse a nosotros
para una noche de vino y entremeses, compafierismo
y una conferencia magistral del Padre Riccardo, todo
en apoyo de la radio catdlica. El evento se llevara a
cabo el jueves 5 de agosto en el Centro de
Convenciones de Irving en Irving, TX, con puertas
que se abren a las 6 pm. Para comprar boletos,
visite: www.summerspeakerseries.com ".

6PM - Wine & Hors d'ceuyres

Featuring
Fr. John
Riccardo

(FREE
PARKING)

Guardian Angel Fund
Your generous support assists:

¢ Students who have financial needs

¢ Grandparents who support STM
Tuition

¢ Families with emergency needs due
to loss of job, loss of a parent, or
medical emergencies

¢ Target the $3500 cost to educate
GAP

Donations can be confidential or honored.
One-time donations are welcome or auto-draft
options can be set up for weekly, bi-weekly or

monthly amounts

Online: saintmonica.net/support-our-dragons
Via Paypal

Fondo de Angeles de la Guarda

Su generoso apoyo ayuda a:

¢ Estudiantes que tienen necesidades
financieras

¢ Abuelos que apoyan la matricula en la
escuela Santa Monica

¢ Familias con necesidades de emergencia
debido a la pérdida de trabajo, la pérdida de
uno de los padres o emergencias médicas

¢ Meta de $3500 la diferencia del costo para
educar

Las donaciones pueden ser confidenciales u
honradas. Las donaciones tnicas son bienvenidas
o las opciones de giro automatico se pueden

St. Monica configurar para cantidades semanales,
Donate Now: Catholic School quincenales o mensuales
Check/Money-order 515 North St., Done ahora:
(made out to St. Monica School) Converse, TX 78109 Cheque / giro postal

(anombre de la escuela Sta. Ménica)
En linea: saintmonica.net/support-our-dragons
Via paypal

Volunteers Needed

Would you like to join a group that helps mold the
future of our church!? Then consider becoming a
teacher or aide in our Religious Education
group! We can use help at all levels: Elementary
School; Junior High Groups; High School groups,
spanish help for our first year sacramental classes.
Classes meet on Wednesday evenings. All that is
required is a loving heart, dedication, and a
willingness to share God's word. Fair Warning: being
a part of this group can be quite addictive and
produce a warm, fuzzy feeling!

If interested in joining, please contact:
Janice Van Slambrouck at
Jan@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816

Se Necesitan Voluntarios

¢Le gustaria unirse a un grupo que ayude a moldear el
futuro de nuestra iglesia? iEntonces considere conver-
tirse en maestro o asistente en nuestro grupo de Edu-
cacion Religiosal Necesitamos ayuda en todos los nive-
les: Escuela primaria; Grupos de Edad Intermedia; Gru-
pos de secundaria, y ayuda en espafiol para nuestras
clases sacramentales de primer afio. Las clases se red-
nen los miércoles por la noche. Todo lo que se requiere
es un corazon amoroso, dedicacion y el deseo de com-
partir la palabra de Dios. Advertencia justa: iser parte
de este grupo puede ser bastante adictivo y puede pro-
ducir una sensacion agradable y de contento!

Si estad interesado en unirse, comuniquese con:

Janice Van Slambrouck at
Jan@saintmonicaconverse.net or 210-658-3816

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

ST. MONICA, CONVERSE, TEXAS
YOUR SUPPORT IS APPRICIATED!

We are grateful to those who have continued to give. Since we
depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you
continue to contribute either by:
* Dropping off your donation at the church office
during office

hours 9 a.m. to 5 p.m. Mon., Tues., Thur., Fri.

Wed. hours 9 a.m. t0 7 p.m..
* Mailing it to the church office:

501 North Street, Converse; 78109.

*Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net and slide

“Give” in the upper menu for the online giving link.

It will explain how to set up your ParishSOFT Giving Account.
Each year during the Summer, some of us make travel plans to
go on vacation. It is our hope whenever possible, you’ll take
some time to arrange and decide to continue your tithes to
St. Monica’s Church. We pray that during your vacation, you s
stay safe and well, have fun, and create loving memories with
your loved ones.

Thank you for your continual support and prayers.

July 25, 2021

AGRADECEMOS SU APOYO!

Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros
feligreses. Le pedimos amablemente que contintie contribuyendo:
* Dejando su donacion en la oficina de la iglesia

durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m.
* Enviandolo por correo a la oficina de la iglesia:

501 North Street, Converse; 78109.
» Donando en linea, puede hacerlo yendo a https://

giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le

explicara como configurar su Cuenta de Donacion ParishSOFT.
Dando su diezmo en linea, visite:
https://saintmonicaconverse.net, dele en “Give” en la parte alta
del menu para el link de dar. Ahi se explicard como empezar la
cuenta para el ParishSoft. Cada afio, durante el verano, algunos de
nosotros viajamos o salimos de vacaciones. Esperamos que,
siempre que sea posible, se den el tiempo de continuar dando su
diezmo a la iglesia de Santa Ménica. Oramos para que durante
estén bien y a salva, se diviertan, y formen buenos recuerdos con
sus seres queridos.

Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.

% ST. JouN PauL 11
CatHoLric HiGH ScHOOL

FuIIy accredited Archdiocesan Roman Catholic
college preparatory high school located on the I-35
corridor between New Braunfels & Schertz, TX
www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802

Back to Health
Chiropractic

12107 Ioepperwem Rd., Ste. 8« Live Oak TX, 78233

AIR CONDITIONING, HEATING & PLUMBING

CONVERSE,

TEXAS

210-658-0111

HVAC Lic. #TACLB002131C - James Haynes MPL #M15937

PLUMBING

Contractors

10% off for
Parishioners it ad

New Construction » Camera Inspections
Commercial & Residential + Sewer & Drain Service
Water Heaters « Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com
TSBPE Lic #M36596

exan
FOUNDATION REPAIR

Since 2008

210-651-1444

Pro-Life
sacfl.org

Catholic Radio
89.7FWM

grnonline.com

CTSA or EWTN

In Loving Memory of

BT Daiels

[from His Wife, Janie
And Family

| TexanRepairSystems.com

I Colomal Funeral
Funerals * Cremations ® Advance Plaﬂnmg
325 Kitty Hawk - Universal City

Oienity) ~ 210.658.7037
www.colonialuniversal.com
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View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

e [EXST,
TexStar National Bank

9154 FM 78, Converse, 210-945-2092
600 Pat Booker Rd., Universal City, 210-659-4000

>
Cha

ity Begies S lere

/\\Q\ Roofing
Done
M &L ki
ROOFING, INC. Since 1979
Residential Reroofing
Licensed - Reasonable Specialist
References « Free Estimates Joe Mika
210-659-6664
=

Real Estate Made Simple! [
IFKINS, REALTOR®

AF Retired, MBA, OLPH Parishioner

~ 210-386-5485 ~

iins@hallamericansa.com

2rve youwith.all the energy and

veloped during my 24 years
i \F Uniform.
Thank you for your trust, gm?

®

iyParish

.

Funeral Home, Memorial Park & Crematory

The App for s

1

Catholic Life Every Day

www.myParim

Available for Apple and Androi

-li”[’!
1 |

LALUU LI

| ||E & L CLEANING SERVICES INC. |

Ed & Lilli Soto
Window Cleaning, Pressure Washing,
Construction Cleaning & Office Cleaning
The Cleaning Company That Cares!

edlillisoto@gvec.net 210.241.7769

ZZ11l-££9-008-1 171D Uoiewloyul Buisiiieapy Jo4 « NYSTOOIA

406 5. Sequin, Converse, TX. 78109

(<)

CONVERSE

AL SUAREZ
Mayor

0:210.658.5356
C: 210.204.0557

CONVERSETX.NET  mayorsuarez@conversetx.net

Aelp with your House?
Ayuda con su CaSa?
Jesus Navarro

=

Broker/Owner

(210) 896-9990

A
(B} REFA PROFESSIONALS
\‘_;;_ 7 Rasidantial Real Estate

Lic #: 0555447

Serving our Customers & Communitysince 1913
Past. -

Present. //; @EHER'I‘E
ANK &
(k TRruUST

Future.

Your Bank For Life.

5 Locations to serve you.

(210) 945.7400

SchertzBank.com

Rniahts of Columbus
APQ.  Council 9681

> ALCTS.
Serving
St. Monica’s
Since 1987

www.KofC-9681.org

COMPANY REALTORS

or selling a home?

consultation!

210-452-1650

1

d

Julio Rivera

Broker

USAF
Retired

Thinking about buying Pensando en comprar
o vender una casa?
Call me forano-cost ~ Lldimeme para una
consulta gratis!

GARDEN RIDGE
ANIMAL HosprTaL

210-651-0808

Kevin T. TEMpLEMAN, DVM
EvizaseTrn C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, GARDEN RIDGE

DR. JAMES F. ANDERSON
Therapeutic Optometrist
Tricare - VSP

Eye MED
Most Insurances Accepted

210-653-LOOK (5665)

2921 Par Booker Ro., Ste. 112
UnnversaL Ciry, TX

Puente & Sons

FUNERAL CHAPELS

www.puenteandsons.com

San Antonio - Northeast San Antonio - South
14315 Judson Rd. - 210-653-6536 3520 S. Flores » 210-533-5300

Out of Area: 888-533-5331
“FamMILy OWNED & OPERATED "'

Cruiz Ledesma-dJonson, EA

.-In'come Tax Servic‘e-
IRS Representation

210-219-6019

Se Habla Espariol
8940 Fourwinds Dr, #1083, Windcrest

Catholic Daughters of
America Court #2489

www.saintmonicaconverse.net

MARY KAY"
Sandsa (g
Zott |

Independent
Beauty Consultant
marykay.com/sbell2

210666°8453

Ssaulsng,/uwoo'uesadol( 1e auljluQ

= =2 @B VSIA
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